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Idropulsore dentale AQUAJET LD-A3
Manuale d'uso

LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI PER L'USO PRIMA DI UTILIZZARE IL DISPOSITIVO. È INOLTRE 
CONSIGLIABILE CONSERVARE TALI ISTRUZIONI PER FUTURO RIFERIMENTO.

Le informazioni sulla sicurezza contenute in questo manuale d'uso sono descritte nelle seguenti 
categorie:

 Avvertenze
Fornisce le indicazioni da seguire per non incorrere in lesioni o danni a persone e cose.

  È vietato
Indica le azioni da evitare e i metodi di utilizzo del dispositivo errati.

  Importante!
Indica azioni e istruzioni obbligatorie che devono essere rispetta rigorosamente al fi ne di garantire 
un funzionamento sicuro.

PARTI PRINCIPALI FIGURA 1

№ disegno nome
1.1 Ugello (2 ugelli, un ugello standard LD-SA01)

1.2 Pulsante per lo smontaggio dell'ugello

1.3 Interruttore di modalità

1.4 Indicatore

1.5 Presa per il tubo

1.6 Presa di alimentazione

2.1 Alimentazione

2.2 Connettore USB per l'alimentazione

2.3 Presa del cavo di alimentazione USB 

2.4 Cavo di alimentazione

2.5 Presa del cavo di alimentazione

3.1 Tubo corto

3.2 Filtro del tubo corto

3.3 Serbatoio

4.1 Presa del connettore per il tubo lungo

4.2 Connettore

4.3 Tubo lungo

4.4 Supporto per il tubo lungo

4.5 Filtro del tubo lungo

La custodia del prodotto e gli ugelli sono in plastica ABS; il serbatoio è in polipropilene. 
Gli ugelli hanno superato il test per la biocompatibilità. È consigliato alle persone con 
particolare sensibilità a tali materiali di utilizzare il dispositivo con cautela.
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Le dimensioni compatte e l'alimentazione autonoma dalla batteria ricaricabile consentono di 
utilizzare l'idropulsore anche in viaggio o lontano da casa. La batteria viene caricata per mezzo di 
una fonte di alimentazione o di qualsiasi altra fonte che disponga di una porta USB corrispondente 
alle caratteristiche specifi cate nella sezione «Specifi che tecniche».

AQUAJET E L'IGIENE DELLA CAVITÀ ORALE
Nello spazio interdentale si accumulano e moltiplicano molti batteri. I batteri vivono nei residui 
morbidi che si accumulano tra i denti e, come risultato della loro attività vitale, formano un acido che 
danneggia lo smalto dei denti e provoca l'infi ammazione della mucosa gengivale.
Corone dentali, dentiere e dispositivi dentali sono notoriamente diffi  cili da pulire: questo causa 
l'accumulo di batteri patogeni tra i bordi della corona e i solchi gengivali. Ciò comporta la formazione di 
tartaro e l'infi ammazione della mucosa orale.

Nella cura dentale, il più delle volte si tende a concentrarsi sulla bianchezza dei denti, senza prestare 
una attenzione adeguata alla salute delle gengive. Inoltre, la mancanza di una adeguata pulizia 
dello spazio interdentale e delle scanalature periodontali (l'area tra il collo del dente e la gengiva) 
porta al graduale accumularsi di tartaro, all'infi ammazione delle gengive e alla persistenza di 
odori sgradevoli. Con l'infi ammazione, il tessuto gengivale subisce un graduale distacco dal dente, 
permettendo ai batteri di penetrare in profondità, raggiungendo le strutture ossee della mascella, 
infi ammandole. Con l'infi ammazione del tessuto osseo vi è conseguentemente un processo di 
riduzione della superfi cie gengivale: i denti sembrano dunque più grandi e il sorriso perde la sua 
naturale bellezza. L'indebolimento del supporto ai denti porta, sul lungo termine, alla caduta di essi. 
Per la cura e la prevenzione di tali patologie è necessario e raccomandato l'utilizzo dell'idropulsore 
orale AQUAJET; la speciale conformazione degli ugelli consente di avere un getto d'acqua capace di 
raggiungere le parti inaccessibili ai normali spazzolini e/o fi li interdentali. Un potente getto d'acqua 
pulsante permette di eliminare i residui alimentari e placche morbide; previene la formazione di 
carie; massaggia le gengive e l'intera cavità orale, migliorando la circolazione sanguigna; aiuta la 
prevenzione della parodontite, le infi ammazioni da essa derivanti e il deterioramento dei denti.

FUNZIONE
L'idropulsore AQUAJET è indicato per il trattamento e la prevenzione di malattie parodontali, 
gengiviti, parodontiti, idropulsione medica e massaggio della cavità orale, nonché per la cura di 
dispositivi dentali (come corone, protesi, dentiere, dispositivi di correzione della malocclusione) e 
degli spazi interdentali.

  L'utilizzo di AQUAJET per l'igiene orale non può sostituire completamente l'utilizzo dello 
spazzolino. Utilizzare AQUAJET dopo i pasti per eliminare dalle cavità i residui di cibo e per 
massaggiare le gengive; in seguito, utilizzare lo spazzolino per la pulizia dei denti.

Secondo le ricerche condotte sulla parodontite, le prime fasi della formazione del tartaro 
sono spesso ignorate a causa della mancanza di sintomi evidenti. Le malattie, se non curate, 
solitamente evolvono in stadi avanzati più seri. Il sanguinamento delle gengive dopo l'utilizzo 
AQUAJET rappresenta uno dei sintomi di presenza di parodontite; ciononostante, il regolare 
utilizzo AQUAJET allevia tale sintomo e consente alle gengive di godere di una migliorata 
condizione generale. Qualora la perdita di sangue prosegua per più di due settimane, rivolgetevi 
al vostro dentista di fi ducia.

Consigliato per l'utilizzo a: tutti gli individui dai 2 anni in su.
Caratteristiche funzionali: tramite l'utilizzo di un potente getto d'acqua pulsante, il dispositivo 
rimuove i detriti alimentari dagli spazi interdentali e da altri luoghi diffi  cili da raggiungere nella 
cavità orale, massaggia le gengive, migliora la circolazione sanguigna e combatte il sanguinamento 
gengivale. Assicura la massima delicatezza ed effi  cacia nella pulizia delle protesi dentarie e corone; 
previene lo sviluppo della microfl ora patogena e dei processi infi ammatori nei luoghi di contatto 
delle protesi dentarie e corone con la mucosa orale, là dove gli altri dispositivi diffi  cilmente possono 
arrivare; previene inoltre la formazione di tartaro, gengivite e parodontite.

Kompaktinis įrigatoriaus dydis ir maitinimas nuo akumuliatoriaus baterijos, leidžia jį naudoti kelionės 
metu. Akumuliatoriaus baterija įkraunama nuo elektros maitinimo (IP) šaltinio arba nuo kito šaltinio 
su US jungtimi, atitinkančio skyriuje „Techninės charakteristikos“ nurodytas charakteristikas.

Utilizzo dell'idropulsore AQUAJET da parte dei bambini

  L'uso del dispositivo da parte di un bambino è consentito solo sotto la supervisione di un adulto 
previa consultazione del presente manuale d'uso.

L'utilizzo dell'idropulsore da parte dei bambini riduce il rischio di malattie dentali e facilita l'igiene 
orale, soprattutto in caso di utilizzo di apparecchio. Inoltre, l'utilizzo di un idropulsore può venire 
incontro alle esigenze dei più piccoli, non sempre diligenti e pazienti nella cura dell'igiene orale.
I bambini possono iniziare ad utilizzare l'idropulsore contemporaneamente a quando iniziano ad 
utilizz are da soli lo spazzolino.
Nonostante l'utilizzo corretto dell'idropulsore non porti a danneggiamento della cavità orale, è 
sempre consigliato consultare i dentista pediatrico prima dell'utilizzo del dispositivo da parte di 
bambini.

  L’utilizzo del dispositivo da parte dei bambini è consentito esclusivamente sotto la supervisione 
di un adulto che abbia previamente consultato il presente manuale.

Non lasciare il dispositivo alla portata dei bambini, in quanto contiene piccole parti che 
potrebbero essere ingerite.

Si consiglia di supervisionare bambini o individui che necessitano di aiuto quando si trovano nei 
paraggi del dispositivo funzionante o spento.

RISPETTO DELLE MISURE DI SICUREZZA
Per l'utilizzo corretto e sicuro del dispositivo, leggere attentamente il presente manuale d'uso. La 
mancata osservanza dei consigli e delle pratiche ivi riportate può essere pericoloso per se stessi e 
per gli altri. 
Quando utilizzate dispositivi elettrici, soprattutto in presenza di bambini, rispettate le norme 
generali di sicurezza riportate di seguito.

Non maneggiare il cavo di alimentazione e la relativa presa con le mani bagnate o umide.
Prima di caricare il dispositivo, assicurarsi che il cavo di alimentazione non sia danneggiato. 
Questo dispositivo è dotato di una batteria ricaricabile integrata. Non gettare il dispositivo 
in fonti di calore o nel fuoco, non riscaldarlo, non lasciarlo su superfi ci ad alta temperatura.

Non immergere il dispositivo in acqua.
Non utilizzare durante l'igiene personale (in doccia o in vasca).
Non immergere l'alimentatore in acqua, non lavarlo con acqua.
Non esporre l'alimentatore a fonti di calore, non lasciarlo su superfi ci ad alta temperatura.
Se il dispositivo smette di funzionare, non smontarlo da soli. Rivolgetevi ad una struttura 
specializzata.
Non lasciare il dispositivo in funzione senza supervisione.
Utilizzare solo gli accessori del presente dispositivo descritti nel presente manuale d'uso. 
Non utilizzare accessori non elencati e/raccomandati dalla casa produttrice.
Non inserire oggetti estranei nelle cavità del dispositivo. 
Utilizzare il dispositivo esclusivamente per l'igiene orale. Il getto d'acqua, se rivolto a occhi, 
naso, orecchie o gola, può provocare lesioni.
Non utilizzare con il dispositivo acqua, la cui temperatura è superiore ai 40°C.
Tenere il dispositivo lontano da animali domestici e non, al fi ne di prevenire infezioni.
L’utilizzo del dispositivo da parte di bambini è consentito solamente sotto la supervisione 
di un adulto.
Il presente dispositivo non deve essere utilizzato simultaneamente con apparecchiature 
elettrochirurgiche ad alta frequenza.
Non utilizzare il dispositivo nei pressi di forti campi elettromagnetici, emissioni irradiate, 
o interferenze a impulsi di nanosecondi (ad esempio magneti, trasmettitori radio, forni a 
microonde, ecc.)
Le apparecchiature portatili per comunicazioni RF (inclusi dispositivi periferici quali cavi di 
antenne e antenne esterne) devono essere utilizzate a una distanza non inferiore a 30 cm 
dal dispositivo per l’igiene orale, inclusi i cavi specifi cati dal produttore.

Quando si spegne l'alimentazione dalla presa, impugnare sempre la spina di alimentazione 
e non il cavo di alimentazione.

Dopo l'utilizzo del dispositivo, gettare l'acqua del serbatoio e accendere il dispositivo per 
2/3 secondi per una pulizia completa.

Rischi legati all'utilizzo

  Questo dispositivo non è indicato per l'utilizzo da parte di individui portatori di disabilità 
fi siche o mentali, né per individui incapaci di intendere e di volere. L'uso del dispositivo da parte 
di tali individui è consentito solo sotto la supervisione del responsabile per loro sicurezza, a 
condizione che fornisca istruzioni chiare sull'utilizzo del dispositivo. Assicurarsi che i bambini 
non giochino con il dispositivo.

Controindicazioni: gli individui che non possono maneggiare in maniera indipendente il dispositivo 
e gli individui con parti colare sensibilità della cavità orale dovrebbero evitare l'utilizzo di tale 
dispositivo.
Possibili eff etti collaterali: Non sono indicati possibili eff etti collaterali.
Informazioni circa l'installazione e requisiti.
Non utilizzare il dispositivo in saune, box doccia, in sale dove vi sono apparecchi per aerosol in 
funzione. Non conservare né utilizzare il dispositivo in luoghi dove può entrare in contatto con 
l'acqua (saune, bagni, ecc.)
Non esporre il dispositivo o parti di esso a fonti di calore o di umidità (ad esempio: non lasciarlo in 
auto in estate, non esporlo a luce solare diretta, ecc.)

CARICA DELLA BATTERIA

Il dispositivo utilizza una batteria ricaricabile, progettata per l'utilizzo prolungato e 
ripetuto nel tempo. Prima del primo utilizzo del dispositivo, è necessario ricaricarlo per 4 
ore circa. 

Durante la ricarica il dispositivo può riscaldarsi leggermente: è previsto e normale.

Caricate il dispositivo in camere con una temperatura compresa tra i 15° e i 35°C. In caso 
di utilizzo del dispositivo a temperature più basse, la durata della batteria può ridursi. 
L'utilizzo può risultare impraticabile a temperature inferiori a 0°C.

Il produttore consiglia di utilizzare l'alimentatore LD-N064 (incluso); tuttavia, è possibile 
caricare il dispositivo a qualsiasi alimentatore fornito di presa USB. Per i parametri da 
utilizzare, consulta la sezione «Specifi che tecniche».

Per la ricarica della batteria, inserire una estremità del cavo di alimentazione 2.5  nella presa sul 
retro del dispositivo 1.6  e l'altra estremità del cavo 2.3  nella presa di alimentazione USB 2.2 . 

Lo stato della ricarica è indicato da una luce blu sulla custodia del dispositivo. Quando la carica è 
stata ultimata, la luce diventa verde.

  Per motivi di sicurezza, il dispositivo non può essere utilizzato quando è sotto carica.

Una volta caricata la batteria, il dispositivo può operare per 20 minuti a massima potenza.
La luce gialla dell’indicatore segnala un basso livello di carica della batteria. 

ORDINE DI UTILIZZO

L'uso di liquidi contenenti alcool, liquidi contenenti liquami, liquidi oleosi, così come altri liquidi 
che non sono destinati all'uso per l'idropulsore, può portare a un guasto del dispositivo!

La casa produttrice consiglia di utilizzare per l'idropulsore acqua di rubinetto fi ltrata.

Nelle parti interne del nuovo dispositivo vi possono essere residui di acqua distillata, utilizzata per 
testare il prodotto. Ciò non rappresenta difetti di produzione, né pericolo alcuno per la salute di chi 
lo utilizza.
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Montaggio/smontaggio dell'ugello
Il kit di strumenti comprende 2 ugelli singoli con lunette di diversi colori. Selezionare un ugello di 
colore diverso per ciascun membro della famiglia. Utilizzare sempre e soltanto il proprio ugello.  
Gli ugelli aggiuntivi possono essere acquistati separatamente. Per il corrente dispositivo, si consigliano 
esclusivamente gli ugelli AQUAJET LD-SA01, AQUAJET LD-SA02 o AQUAJET LD-SA05.

Selezionare un ugello di colore diverso per ciascun membro della famiglia. Utilizzare sempre e 
soltanto il proprio ugello.  
Inserire l'ugello nel dispositivo fi no a quando si sentirà uno scatto, così che la guida dell'ugello 
coincida con la scanalatura sull'impugnatura dell'idropulsore (Fig. 6).  
Per smontare l'ugello, premere il pulsante di rilascio dell'ugello e tirarlo tenendolo per 
l'impugnatura dalla parte del pulsante (Fig. 7). 
Raccomandazioni per smontare l'ugello in sicurezza:
1. Se risulta diffi  cile smontare l'ugello dall'idropulsore, o se l'impugnatura risulta scivolosa, 
utilizzare un panno asciutto. Avvolgere l'ugello delicatamente nel panno asciutto e ripetere 
l'operazione di smontaggio.
2. Smontare l'ugello SENZA ruotarlo attorno al proprio asse durante l'operazione. La rotazione 
dell'ugello può causare danni al dispositivo.
È possibile utilizzare l'idropulsore con il serbatoio in dotazione o con un altro recipiente di acqua.

Utilizzo dell'idropulsore con il serbatoio in dotazione (Fig. 14)
Rimuovere il connettore 4.2  Per la rimozione, ruotarlo in modo tale che l'indicatore si trovinella 
posizione   («aperto»), e tirare verso il basso (fi g. 8).
Inserire la spina del tubo corto 3.1  nella presa nella parte inferiore del dispositivo 1.5  (fi gura 9).
Riempire il serbatoio di acqua tiepida fi no al segno MAX.
Collegare il serbatoio al dispositivo (fi g. 10) e ruotarlo in modo tale che l'indicatore  si trovi nella 
posizione  («chiuso»).
Il dispositivo è pronto all'uso. Con il serbatoio pieno, il funzionamento del dispositivo dura circa 40 
secondi. 

  Non utilizzare il dispositivo senza liquido.

Se il dispositivo viene inclinato troppo durante l'utilizzo con serbatoio, il fi ltro del tubo 3.2   
potrebbe fuoriuscire dall'acqua, provocando l'arresto del fl usso. 

 Double Aqua Flow system – Utilizzo dell'idropulsore con altri recipienti (Fig. 15)
Se la capacità del serbatoio risulta insuffi  ciente alle vostre esigenze, è possibile utilizzare altri 
recipienti per liquidi, come un bicchiere. 
Per fare ciò, inserire la spina del tubo lungo nella presa 4.1  sul retro del connettore 4.2 , se questo 
è collegato al dispositivo (Fig. 11); oppure alla presa nella parte inferiore del dispositivo 1.5 , se il 
connettore è scollegato dal dispositivo (Fig. 9).
Srotolare il tubo lungo 4.3  e posizionare il supporto del tubo 4.4  nel contenitore con acqua calda 
in modo che il tubo del fi ltro 4.4  non tocchi il fondo del recipiente (Fig. 12). 
Il dispositivo è pronto all'uso. È sconsigliato l'utilizzo continuo del dispositivo per più di 5 minuti.

Per il primo utilizzo del dispositivo, versare acqua calda nel recipiente, impostare il 
selettore di modalità su «», in modo che l'acqua riempia tutte le cavità interne. Il 
dispositivo sarà pronto al primo utilizzo una volta utilizzata tutta l'acqua nel recipiente. 

Assicurarsi che la temperatura del liquido nel contenitore non superi i 40°C. Non usare liquidi 
caldi, poiché la potrebbe causare irritazione e danni alla delicata mucosa orale.

Utilizzo

Inclinarsi sul lavandino. Portare l'estremità dell'ugello ai denti o alle gengive. Lasciare la bocca 
leggermente aperte per consentire all'acqua di defl uire nel lavandino. Dirigere il getto in maniera 
perpendicolare verso i denti agli estremi interni dell'arcata inferiore. Accendere il dispositivo, 
spostando il selettore di modalità (1.3) su «» (pressione media) o «» (pressione forte).   
Pulire per 4-5 secondi lo spazio interdentale lentamente, mantenendo il getto vicino alle gengive. 
Dirigere il getto verso le gengive, alla base dei denti, verso lo spazio interd-entale. Ripeti il 
movimento come per il primo spazio interdentale (Fig. 16, la freccia tratteggiata indica la posizione 
del getto d'acqua, la freccia piena indica la direzione del movimento dell'ugello).

È possibile disattivare l'acqua in qualsiasi momento facendo scorrere il selettore di 
modalità sulla posizione «» - «Spento». 
Non dirigere il getto ad angolo direttamente nelle tasche gengivali. Cercare di mantenere il 
getto perpendicolare alla linea del dente.

Eseguire la medesima operazione con tutti gli spazi interdentali dell'arcata inferiore, dalla parte sia 
interna che esterna. Ripetere l'operazione per l'arcata superiore (Fig.17)
In presenza di strutture ortopediche artifi ciali nella cavità orale, è necessario prestare particolare 
cura e attenzione alla pulizia di essi e dei loro punti di contatto con denti e gengive. È consigliabile 
consultare un dentista circa la modalità più raccomandabile di utilizzare tale dispositivo in queste 
circostanze.

  Dopo 10 minuti del funzionamento interrotto il dispositivo sarà disattivato automaticamente 
e l'indicatore verde inizierà a lampeggiare. Non si può usare il dispositivo al minimo 10 per far 
raff reddare i meccanismi interni.

Dopo l'utilizzo, svuotare sempre completamente il serbatoio. Ciò impedisce la 
proliferazione batterica.

Spegnere il dispositivo facendo scorrere il selettore di modalità 1.3  su «»; rimuovere poi l'ugello, 
il contenitore e il tubo. Lavare il tutto in acqua tiepida corrente e avvolgere in un panno asciutto. 
Per facilitare la conservazione e il trasporto, ripiegare gli accessori nella confezione e collegare il 
dispositivo all'unità principale (fi gura 13). 

FUNZIONAMENTO A BATTERIA
Descrizione: Il dispositivo utilizza una batteria ricaricabile, progettata per l'utilizzo prolungato nel 
tempo. Durata media della batteria: se correttamente utilizzata, la batteria può durare fi no a 3 anni.

Raccomandazioni: durante il funzionamento, scaricare completamente la batteria per non 
provocare l'insorgere dell'eff etto memoria nella batteria, che riduce il tempo di funzionamento 
quando è completamente carica. Si raccomanda di conservare le batterie cariche al 70-80% per 
una maggiore longevità di utilizzo.
Manutenzione della batteria ricaricabile: Non richiesta.
Sostituzione della batteria ricaricabile: la sostituzione della batteria va eff ettuata solamente in 
centri specializzati. Per rimuovere la batteria, è necessario rimuovere l'interruttore di modalità, 
scollegare il connettore, svitare le 3 viti nella parte inferiore dell'unità principale (sotto le spine) ed 
estrarre la parte interna.
Marca e modello della batteria: GP 130AAHV2B6

GARANZIA
Al momento della vendita il prodotto prevede una garanzia della durata di 24 mesi. La garanzia 
viene emessa tramite certifi cato di garanzia al momento della vendita al cliente. I recapiti 
dell'azienda responsabile per il servizio di garanzia sono riportati nel certifi cato di garanzia.

CURA, CONSERVAZIONE, RIPARAZIONE E SMALTIMENTO
1. Si raccomanda di pulire il dispositivo dopo ogni utilizzo. 
2. Prima della pulizia del dispositivo, scollegare il cavo di alimentazione. Pulire frequentemente 
il dispositivo con un panno umido. È possibile lavare il serbatoio, i tubi e gli ugelli in lavastoviglie. 
Non utilizzare panni ruvidi, spazzole e materiali abrasivi per la pulizia del dispositivo.
3. Utilizzare esclusivamente detergenti delicati e non aggressivi. Non utilizzare mai solventi, 
benzina o alcol, poiché potrebbero causare malfunzionamenti o danneggiare parti del dispositivo.
4. Tenere il dispositivo da fonti di luce e calore, evitare gli urti.
5. Non conservare né utilizzare il dispositivo nelle vicinanze di sorgenti di calore e fi amme libere. 
6. Curare attentamente la pulizia del dispositivo. 
7. Non esporre il dispositivo a soluzioni aggressive.
8. In caso di necessità, eff ettuate la manutenzione e riparazione del dispositivo solamente presso 
centri specializzati.
9. La vita utile specifi cata dal produttore per questo prodotto è di 7 anni dalla data di produzione, 
a condizione che il prodotto sia utilizzato in stretta conformità con questo manuale operativo e 
gli standard tecnici a-pplicabili. Il mese e anno di produzione sono specifi cati nel numero di lotto 
(dove le prime due cifre indicano il mese e le due successive indicano l'anno). La vita utile degli 
ugelli è di 1000 cicli di utilizzo. Una volta terminata la vita utile indicata, è necessario contattare 
i centri specializzati di riparazione per verifi care le condizioni tecniche del dispositivo e, se 
necessario, smaltirlo in conformità con le norme di riciclaggio applicabili nella propria regione. 
10. Il presente dispositivo è fornito di batteria all'idruro di nichel metallico. Assicurarsi che le 
batterie vengano smaltite in appositi centri di raccolta presenti nella propria regione.

  Non modifi care il dispositivo senza il consenso del produttore. La manutenzione del dispositivo 
deve essere eff ettuata solamente presso centri di assistenza autorizzati o presso il produttore.

I seguenti tipi di manutenzione e riparazione possono essere eseguiti dall’utente o da un centro di 
assistenza autorizzato:

Riparazione e manutenzione Chi può eff ettuarlo
Sostituzione tubo Utente

Sostituzione accessori Utente

Sostituzione caricatore o cavo di alimentazione Utente

Pulizia e disinfezione quotidiane Utente

Parti per le quali si richiede lo smontaggio del 

dispositivo

Centro di assistenza autorizzato o 

rappresentante uffi  ciale
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SPECIFICHE TECNICHE

Codice lotto LOT                   LDA3

Modello LD-A3
Consumo energetico 6W
Capacità della batteria 2x1250 mA/h
Vita utile batteria Circa 3 anni*
Pressione dell'acqua: 
Regolatore di pressione in posizione «» (medio),
regolatore di pressione in posizione «» (forte)

circa 390 kPa (3 kgf / cm²)

Circa 590 kPa (5 kgf / cm²)
Regolazione getto 2 modalità (medio, forte)
Frequenza di pulsazione del getto d'acqua 1500 pulsazioni/min.
Durata massimo di utilizzo continuo 5 minuti
Tempo di raff reddamento del dispositivo Non meno di 5 minuti
Durata utilizzo a serbatoio pieno Circa 40 secondi
Include unità principale, connettore, serbatoio, 

ugello AQUAJET LD-SA01 (2 ugelli), 
tubo lungo con supporto, tubo corto, 
alimentatore LD-N064, cavo di 
alimentazione, manuale operativo , 
certifi cato di garanzia, confezione.

Capacità serbatoio, non meno di 160 ml
Condizioni di utilizzo del dispositivo: 
Temperatura dell'ambiente circostante 
umidità 
pressione atmosferica

dai 10°C ai 35°C 
non meno dell'80% UR
da 86 a 106 kPa 

Condizioni di conservazione e trasporto del dispositivo: 
Temperatura dell'ambiente circostante 
umidità 
pressione atmosferica

Da -10°C a 40°C 
95% UR
da 50 a 106 kPa 

Livello sonoro Meno di 65 dB
Grado di conservazione dell'idropulsore IPX5
Alimentatore LD-N064 (incluso)
Tensione in uscita   5V
Massimo carico di corrente 500 mA
Tensione nominale 100-240 V / 50 Hz
Dimensioni esterne 54,5 (h) x 50 (l) + 220,5 (g) mm
Peso (senza confezione) 350 g

* La vita utile della batteria dipende dalle condizioni di utilizzo e di manutenzione del dispositivo. 

Se esposto a temperature estreme, bisogna lasciare il dispositivo a temperatura ambiente per 
almeno due ore prima dell’utilizzo.

La data di revisione del presente manuale d’uso è indicata nell’ultima pagina come EXXX / YYMM /
NN, dove YY indica l’anno, MM il mese e NN il numero di revisione.

Codifi ca simboli: 

  In conformità con la Direttiva 
93/42/EEC

 Grado di protezione IP 

  Importante: Leggere le istruzioni

 Apparecchio di tipo B 

 Classe II di isolamento

   In caso di smaltimento, seguire le normative 
vigenti nella propria area.

LOT     Il codice di lotto è in formato MMYYXXX, dove 
MM è il mese di produzione, YY l'anno e XXXX 
il modello di dispositivo.

Interpretazione dei segnali dell’indicatore:

Luce indicatore Signifi cato
Verde Batteria carica. Il dispositivo funziona correttamente.

Luce verde lampeggiante Disattivazione automatica. Ci vuole il raff reddamento del 
dispositivo per 10 min.

Giallo Batteria scarica

СBlu Batteria in carica

MALFUNZIONAMENTI

Problema Causa Possibili soluzioni

Il dispositivo non 

funziona
 Batteria scarica  Caricare la batteria

Il compressore funziona, 

ma l'acqua non fl uisce

 Non c'è acqua nel serbatoio  Riempire d'acqua il serbatoio


L'estremità del tubo si trova al 

di sopra del livello dell'acqua


Riempire d'acqua fi no a quando 

l'estremità del tubo non risulti sommersa



Inclinazione eccessiva del 

dispositivo, il tubo corto si 

trova al di sopra del livello 

dell'acqua


Non inclinare eccessivamente il 

dispositivo

Pressione dell'acqua 

troppo bassa


Il fi ltro del tubo corto/lungo 

è otturato
 Lavare il fi ltro sotto acqua corrent

 Il tubo lungo è attorcigliato  Distendere il tubo lungo

Se nonostante le indicazioni fornite il dispositivo non funziona, smettere di utilizzarlo e contattare 
l'azienda per la manutenzione (i recapiti delle aziende autorizzate sono elencati nel certifi cato di 
garanzia). Non smontate da soli l'idropulsore 

La produzione del dispositivo è in conformità con gli standard internazionali ISO 13485. Il 
dispositivo è in conformità con la Direttiva europea MDD 93/42/ЕЕС e con i requisiti EC 601-1-88, IEC 
60601-1-2.

Prodotto e supervisionato da Little Doctor International (S) Pte. Ltd. (7500A BEACH ROAD #11-313 
THE PLAZA SINGAPORE 199591)

Produttore: Little Doctor Electronic (Nantong) Co., Ltd. (No. 8, Tongxing Road Economic & Technical 
Development Area, 226010 Nantong, Jiangsu, People’s Republic of China)

Rappresentante nell'Unione Europea: Little Doctor Europe Sp. z o. o. (57G Zawila Street, 30-390 
Cracovia, Polonia, telefono: +48 12 2684746, 12 2684747, fax: +48 12 268 47 53, e-mail: biuro@
littledoctor.pl)

Per maggiori informazioni: http://aquajet.sg

® Registered trade marks of Little Doctor International (S) Pte. Ltd. (Singapore). 
© Copyright Little Doctor International (S) Pte Ltd., 2019.
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